
Zmluva o preprave tovaruI 1(!ľŠ: 'r,

Zmluva o preprave historických exponátov - obrazy.

Zmluvné strany

Objednávateľ:

Štatutárny orgán:

SMM Holíč S.r.o.
ul. Moyzesova 651/2
90851 Holíč
Ing. Jozef Petráš konateľ
Rastislav Caletka konateľ

Meno:
Sídlo:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:

43893104
2022505760
SK2022505760
Všeobecná úverová banka a.s.
IBAN: SK23 0200 0000 0024 0029 2857
Okresný súd Trnava,oddiel Sro,vložka č.21198/TRegistrácia:

Dopravca:

Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny orgán:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:

IGS-HS Art Srvice, s.r.o.
Jamnického 2, 841 05 Bratislava
Ing. Igor Kríž, konateľ
35702613
SK2020349 l 88

Registrácia: OR OS Bratislava 1 oddiel: Sro vložka číslo: 12117IB

l.
Predmet zmluvy

1.1 Predmetom zmluvy je preprava historických exponátov - obrazov , dopravcom
spôsobilým na prevoz historických exponátov. Konkrétne sa jedná o prepravu exponátov
viď príloha č.l z miesta nakládky / uvedené v prílohe č.l / na miesto vykládky
Mestské múzeum a galéria Holíč, Budova fajansy, ul. Bernolákova 3, 908 51 Holíč
(ďalej aj ako "doprava"). Preprava sa uskutočňuje na základe overenia Výpisu
z Obchodného registra Okresného súdu Bratislava 1, vložka číslo 121 17/B.

1.2 Predmetná cestná preprava historických exponátov - diel sa riadi podľa na základe
Všeobecných zasielateľských podmienok Zväzu zasielateľov Slovenska.

1.3 Táto Zmluva je uzatváraná v súlade so zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného
príspevku, čo Dopravca berie na vedomie. Dopravca sa súčasne zaväzuje umožniť
Objednávateľovi plniť svoje záväzky voči riadiacemu orgánu, ktorým je Úrad vlády SR
(ďalej len "riadiaci orgán"), ako aj voči ostatným orgánom štátnej správy, ktoré sú
oprávnené vykonávať kontrolu spôsobu použitia nenávratného finančného príspevku, a to
v rozsahu uvedenom v čl. VI. tejto Zmluvy.
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II.
Práva a povinnosti zmluvných strán

2.1. Práva a povinnosti dopravcu:
Dopravca sa zaväzuje pristaviť vozidlo na nakládku v termíne: 23.05.2016 a doručiť
historické exponáty - obrazy teda vykládku objednávateľovi v horeuvedenom
termíne. V prípade omeškania - pri poruche vozidla, dopravnej nehode, dodržania
povinnej prestávky podľa AETR a pod. je dopravca povinný avizovať situáciu
odosielateľom - Galérii mesta Bratislavy, Slovenskej národnej galérii Bratislava
a Podunajskému múzeu Komárno a doložiť ju kotúčom z tachografu, faktúrou zo
servisu alebo iným dokladom, ktorým preukáže vzniknutú situáciu. Túto situáciu je
povinný okrem odosielateľov historických exponátov- obrazov, povinný hlásiť
objednávateľovi a tiež konateľovi firmy IGS-HS Art service s.r.o. Bratislava.

Dopravca je povinný dodržať záväzný termín nakládky a vykládky tak, ako to je
uvedené v čl. II, odst. 2.1. tejto zmluvy. Dopravca uvedie v zmluve evo číslo
dopravného prostriedku, ktorý bude pristavený na nakládku historických exponátov -
obrazov . Evidenčné číslo vozidla na nakládku a vykládku historických exponátov -
obrazov je : BL563BF. Prípadnú zmenu je dopravca povinný oznámiť odosielateľovi
a objednávateľovi minimálne 24 hodín pred nakládkou.

Dopravca je povinný na vlastné náklady zabaliť historické exponáty - obrazy tak, aby
maximálne zabránil ich poškodeniu počas prepravy a neporušené a nepoškodené
odovzdal objednávateľovi. Za zabalenie historických exponátov - obrazov v plnej
miere zodpovedá dopravca.

Historické exponáty - obrazy je povinný dopraviť dopravca objednávateľovi
a požiadať objednávateľa o potvrdenie prevzatia zásielky na nákladnom resp.
dodacom liste alebo preberacom protokole. V prípade ak dopravca nepristaví vozidlo
podľa zmluvy je povinný nájsť si náhradného dopravcu, ak to nedokáže zabezpečiť
znáša naviac náklady spojené s prepravou.

Dopravca zodpovedá za škodu na zásielke od prevzatia od odosielateľa, až po dobu
jej vydania objednávateľovi v súlade so Všeobecnými zasielateľskými podmienkami
Zväzu zasielateľov Slovenska. Vydanie objednávateľovi znamená prevzatie
historických exponátov - obrazov objednávateľom a podpísaním odovzdávacieho
protokolu. Dopravca je povinný mať poistenie zodpovednosti za škodu
v medzinárodnej a vnútroštátnej cestnej nákladnej preprave. Objednávateľ
a odosielateľ si vyhradzuje právo na uhradenie vzniknutej škody počas prepravy
v súlade s poistením zodpovednosti za škodu cestného dopravcu.

Dopravca si zabezpečí na vlastné náklady povolenia na vjazd do pamiatkovej zóny,
historického centra a tiež povolenia na parkovanie v týchto zónach.

(

Dopravca sa ďalej zaväzuje bezodkladne informovať odosielateľa a objednávateľa
o všetkých komplikáciách vzniknutých pri nakládke, počas prepravy, či pri vykládke
historických exponátov - obrazov.

V prípade vzniku škody objednávateľovi, ktorá vznikla v dôsledku nesprávneho resp.
protiprávneho konania dopravcu, zaväzuje sa dopravca túto škodu odosielateľovi



Zmluva o preprave tovaru

v plnom rozsahu nahradiť. Zodpovednosť dopravcu vo vzťahu
k vzniknutým škodám je obsiahnutá vo Všeobecných zasielateľských podmienkach
Zväzu logistiky a zasielateľstva Slovenskej republiky zo dňa 12.05.2005 a 09.11.2011,
ktorými sa dopravca pri výkone služieb riadi.

Dopravca je povinný umožniť Objednávateľovi a komukoľvek, kto má na to povolenie
od Objednávateľa, ako aj kontrolným orgánom podľa čl. V tejto Zmluvy, prístup na
miesto plnenia zmluvy ana ktorékoľvek miesto, kde sa vykonáva, alebo má
vykonávať plnenie tejto zmluvy v súvislosti touto Zmluvou.

2.2 Práva a povinnosti objednávateľa:
a) Objednávateľ sa zaväzuje objednať prepravu minimálne 3 dni vopred. V naliehavých

prípadoch je môžné prepravu objednať po telefonickom dohovore 24 hodín pred
nakládkou historických exponátov - obrazov. Prípadné zmeny, vzniknuté na základe
nepredvídaných skutočností si objednávateľ vyhradzuje právo oznámiť najneskôr 24
hodín pred prepravou historických exponátov - obrazov.

b) Preprava bude uskutočnená na základe tejto zmluvy a dohodnutých podmienok:
/ viď príloha č.1 tejto zmluvy /
• dátum, čas a miesto nakládky
• destináci u prepravy
• dátum a čas vykládky (ak nebude uvedený tak najkratší možný)
• požadovaný druh vozidla (ložného priestoru)
• dohodnutú cenu prepravy (ak sa pre danú destináciu nenachádza v prílohe)
• druh, množstvo a orientačnú hmotnosť nákladu

c) Objednávateľ je ďalej povinný oznámiť dopravcovi všetky dôležité informácie
a prípadné zmeny potrebné pre riadne vykonávanie prepravy, ktoré zistí pred
započatím prepravy alebo v priebehu konania prepravy.

III.
Cena a platobné podmienky

3.1. Zmluvné ceny za celkovú cenu prepravy"

Cena bez DPH: 550,- Euro
DPH (20%): 110,- Euro
Cena s DPH: 660,- Euro
Poistenie diel na transport 200,- Euro
DPHO

Zmluvné strany sa dohodli, že cena predmetu zmluvy je určená rozpočtom, ktorý je
prílohou č. 2 tejto Zmluvy.

3.2. Pokiaľ cena niektorej prepravy nie je uvedená v prílohe, bude dohodnutá zmluvnými
stranami pred vykonaním prepravy a uvedená v písomne doplnená do zmluvy.

3.3. Dopravca vyfakturuje predmetnú prepravu objednávateľovi po uskutočnení prepravy
a objednávatel' sa zaväzuje ju uhradiť v lehote splatnosti. Zmluvné strany sa dohodli na
lehote splatnosti 14 dní od dátumu vystavenia faktúry. Súčasťou faktúry bude dodací list,
preberací protokol potvrdený obidvomi zmluvnými stranami. Faktúry dopravcu budú
doručené objednávateľovi doporučenou poštou.
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IV.
Vyššia moc

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že sa nebudú navzájom brať na zodpovednosť za dôsledky
pochádzajúce priamo z prípadu vyššej moci a to za predpokladu, že strana nárokujúca si
vyššiu moc podá bezodkladne písomné oznámenie faxom alebo e-mailom alebo
telefonicky druhej strane.

4.2. Prípad vyššej moci zmluvné strany definovali ako katastrofu, napr. požiar, záplava,
zemetrasenie, vojna, alebo zásah štátnych alebo miestnych úradov alebo akékoľvek iné
okolnosti, ktoré sú úplne mimo kontroly ktorejkoľvek zo strán (blokáda hranič.
priechodov alebo cestných ťahov, štrajk a pod.) ale ktorých dôsledkom je, že daná strana
nemôže splniť záväzky voči druhej strane podľa tejto zmluvy riadne a včas.

4.3. Zmluvné strany sa dohodli v prípade udalosti vyššej moci primerane predlžiť platné
lehoty a termíny vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej príloh a spolupracovať pri
zabezpečení najvhodnejšieho riešenia situácie.

V. Kontrola prác Objednávateľom a riadiacim orgánom

5.1. Dopravca je povinný umožniť výkon kontroly v prítomnosti Objednávateľa, resp. na
žiadosť Objednávateľa aj v jeho neprítomnosti, aj oprávneným orgánom v zmysle
právnych predpisov SR a EÚ, ktorými sú najmä:
a) Úrad vlády SR
b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný

orgán a nimi poverené osoby,
c) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,
d) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
e) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými

právnymi predpismi SR a ES

5.2. Dopravca je povinný byť prítomný na mieste kontroly pri výkone kontroly, poskytnúť
súčinnosť pri vykonávaní kontroly, počas výkonu kontroly je povinný na požiadanie
preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok tejto Zmluvy.
Dopravca je povinný predložiť dokumenty súvisiace s realizáciou predmetu zmluvy a
zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly.

5.3. Dopravca je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených
kontrolou v zmysle správy z kontroly v lehote stanovenej oprávnenými osobami na
výkon kontroly a o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov
bezodkladne informovať Objednávateľa.

VI. Subdodávatelia

6.1. Ak má dopravca v úmysle čiastočne zadať svoju prácu ďalším čiastkovým
dodávateľom (ďalej len "subdodávateľom"), môže tak urobiť iba s predchádzajúcim
písomným súhlasom objednávateľa.
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6.2. Dopravca za plnenie subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako
keby predmet zmluvy vykonával sám.

6.3. Ak dopravca použije na čiastkové dodávky predmetu zmluvy subdodávateľov,
zoznam týchto subdodávateľov, identifikačné údaje o každom zo subdodávateľov
podľa §28 písmeno k) zákona Č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení zákona Č. 95/2013 Z. z., druh a rozsah činností,
ktoré budú pri plnení tejto zmluvy zabezpečovať a čestné vyhlásenie, že príslušný
subdodávateľ splňa podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom
obstarávaní tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy ako príloha Č. 3 tejto zmluvy. Ak nie
je niektorý zo subdodávateľov známy v okamihu podpisu zmluvy, doplnenie tohto
subdodávateľa do zoznamu je možné iba dodatkom ku zmluve.

6.4. Obsahom prílohy Č. 3 k zmluve je zoznam všetkých autorov a výrobcov jednotlivých
častí plnenia zmluvy. Ak nie je niektorý z autorov a výrobcov jednotlivých častí
plnenia zmluvy známy v okamihu podpisu zmluvy, jeho doplnenie do zoznamu je
možné iba dodatkom ku zmluve.

\

6.5. Pokiaľ dopravca nedodrží dohodnutý záväzok v bode 1) tohto článku, považuje sa to
za závažné porušenie zmluvných podmienok. Objednávateľ je oprávnený vyúčtovať
zmluvnú pokutu vo výške 20% ceny predmetu zmluvy znížením dohodnutej celkovej
ceny.

VII.
Záverečné ustanovenia

7.1.Táto zmluva sa uzatvára od 20.05.2016 na dobu určitú do 31.05.2016. Ak niektorý
z účastníkov poruší zmluvu podstatným spôsobom, vzniká druhému účastníkovi právo na
odstúpenie od zmluvy. Ukončiť platnosť zmluvy je možné aj písomnou dohodou
zmluvných strán. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany dopravcu sú považované
oneskorené úhrady faktúr podstatne prevyšujúce dohodnuté zmluvné podmienky.

7.2. Výpovedná lehota pre obidve strany je 1 mesiac a počíta sa odo dňa doručenia písomnej
výpovede jednej zo zmluvných strán.

7.3. Zmeny alebo dodatky sú možné len na základe vzájomnej písomnej dohody, ktorá sa po
podpise oboch strán stáva súčasťou tejto zmluvy.

7.4. Obe strany sa zaväzujú neposkytovať a nezverejňovať žiadne informácie tretím osobám,
ktoré získali v súvislosti s obchodmi podľa tejto zmluvy, prípadne ktoré by mohli
poškodiť vzájomné vzťahy oboch strán alebo jednu zo strán.

75. Právne vzťahy, ktoré vyplynú z plnení na základe tejto zmluvy a nie sú v zmluve
upravené, riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonníka.

7.6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých tri obdrží objednávateľ
a jeden dopravca.



Y Holíči, dňa 20.05.2016

za objednávateľa:
podpis, pečiatka

Prílohy:
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SMM Holič s.r.o.
Moyzcsova 2
soe 51 Holič

ICO: 43893104

Príloha č.1 Miesta dopravy, nakládky a vykládky
Príloha č.2 Rozpočet - ponuka dopravcu z 11.5.2016
Príloha č. 3 : počet subdodávateľov: O
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Príloha č.l

dátum, čas a miesto nakládky

23.05.2016 Slovenská národná galéria - Mgr. Alexandra Kusá, PhD.
Kollárovo nám. 10, 811 07 Bratislava

Galéria mesta Bratislavy - PhDr. Ivan Jančár
Mirbachov palác, Františkánske nám. 11, 815 35 Bratislava
(Kontaktná osoba: Mgr. Lucia Kuklová, tel.č. 02/ 54131802)

Podunajské múzeum v Komárne - Ing. Jozef Csutôrtôky, CSc.
Palatínova 13,94505 Komárno

/

destináciu prepravy
Bratislava
Komárno

dátum a čas vykládky

23.05.2016 Mestské múzeum a galéria Holíč, Budova fajansy, ul. Bernolákova 3,
908 51 Holíč
vykládka najneskôr do 16,00 hod.

požadovaný druh vozidla (ložného priestoru)
Evidenčné číslo vozidla: BL563BF

dohodnutú cenu prepravy
cena dopravy v zmysle cenovej ponuky zo dňa 11.05.2016 : 860.- E vrátane DPH a poistenia
exponátov

druh, množstvo a orientačnú hmotnosť nákladu

historické exponáty obrazy:

Slovenská národná galéria Bratislava
l. G 13570 Theodor Valery, Johann Môssmer: Castrum doloris Márie Terézie v Dóme
sv. Štefana vo Viedni, 1781, papier, lept, obraz 54 x 36,8 cm. Doska 56,5 x 37,7 cm - 500 E
2. 0260 Pompeo Batoni: Podobizeň Jozefa II., 1769, olej, plátno, 98 x 68,8 cm - 5000 E

Spolu: 5 500.- E

Galéria mesta Bratislavy
1. A 109 Rakúsky maliar z 2. polovice 18. storočia: Portrét Márie Terézie, 1757-1777,

olej, plátno, 96,3 x 76,3 cm - 9000 E
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2. A 614 Stredoeurópsky maliar zo začiatku 18. Storočia: Jozef II. ako dieťa v uhorskej
uniforme, 1743-1745, olej, plátno, 76,5 x 52,5 cm - 3000 €

3. A 677 Stredoeurópsky maliar z konca 18. storočia: Leopold II. ako veľmajster Rádu
Zlatého rúna, 1750 - 1800, olej, plátno, 77 x 62,5 cm - 7000 €

4. C 1500 Johann Ernst Mansfeld, Nikolaus Moreau: Mária Terézia na sneme, 1741,
papier, medirytina, 12,8 cm, 7,6 cm, 17,5 cm, 11,2 cm -150 €

5. C 1501 Stredoeurópsky grafik z 18. storočia: Vítanie cisára Františka l. Lotrinského
a Márie Terézie v Bratislave, 1740, papier, medirytina, 6 x 9 cm - 100 €

6. C 1508 Stredoeurópsky grafik z 18. storočia: Mária Terézia na korunovačnom vŕšku
v Bratislave, 1741, papier, medirytina, 7 x 10 cm -100 €

7. C 4167 Rakúsky grafik z 18. storočia: Mária Terézia medzi Uhrami, 1740-1790,
papier,oceľoryt, 13,6cm. 16,9 cm, 10,1 cm, 13,8 cm -150 €

8. C 4349 Rakúsky grafik z 18. storočia: Rodokmeň rakúskych cisárov, 1720-1780,
papier, medirytina, 37,8 x 28 cm, 44,8 x 33,7 cm - 250 €

9. C 25332 Rakúsky grafik z 18. Storočia: Slávnostná hostina po oslave následníčky
Márie Terézie, 1740, papier, lept, 25,3 cm, 39,3 cm, 28,3 cm, 42,5 cm - 300 €

Spolu: 20 050.- €

Podunajské múzeum v Komárne
1. U - 49 Martin van Meytens: Portrét Márie Terézie, 1735, olej, plátno, 137 x 113 cm-

34000 €
2. III - 1783 Obraz Márie Terézie - 200 €

Spolu: 34 200.- €

Celkom hodnota prevážaných exponátov: 59 750.-€

-,
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Vážená pani
igs-hs • oservice-

v'>

90851 Holič

845 07 Bratislava, Dúbravská 9
SAV - Ústav Informatiky
Tel.: +421 2 5443 45 95
Mobil: +421 903 416 010
Fax: +421 2 5443 45 97
e-mail: kriz@igs-hsartservice.sk
www.igs-hsartservice.sk

Ing. Katarína Turečková

Mesto Holíč

ul. Bratislavská 5

Vec: balenie, transport a poistenie výtvarných diel

vážená pani Turečková,

Na základe našej komunikácie si Vám dovolujeme predložiť našu ponuku nasledovne:

1/ balenie diel v 3 inštitucíach- Podunajské múzeum, Komárno, SNGa GMB Bratislava
2/ baliaci materiál
3/ naloženie a transport do Mestského múea a galérii v Holíči
4/ vyloženie, rozbalenie

Euro 75,-
Euro 80,-
Euro 350,-
Euro 45,-

Celkom Euro 550,- + 20% DPH = Euro 660,-

Poistenie diel V hodnote Euro 59.750,- na transport Euro 200,-

Celkom: Euro 860,-

Časový plán:

23.5 9.00 Komárno

11.30 SNGBratislava

13.00 GMB Bratislava

Dovoz diel do Holiča do 16.30.

Zostávame Vám radi k dispozícii a tešíme sa na našu spoluprácu.

~ •..
IATA

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri vedenom
Okresným súdom Bratislava l. v Odd. Sro., vo vložke
č 12117/B, IČO 35702613, 815 13 Bratislava

Pracujeme na zaktade Všeobecných
zaslelateľských podmienok Zväzu zasielateľov

Slovenska. ktoré sú u nás k nahliadnutiu.

Igs·hs art servis s.r.o,
Ing. Igor Krlz, Jamnického 2, 841 05 Bratislava
Kto-Nr: 102996603, BlZ: 7500. BIC: CEKOSKBX
IBAN: SK26 7500 0000 0001 0299 6603


